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werkseitig vormontierten Grundring demontieren
Dismount pre-mounted base ring
démonter la bague de base montée d’origine
smontare l’anello di chiusura premontato di fabbrica
Premontados en fábrica Desmontar anillo base
Zdemontować fabrycznie zamontowany pierścień
Desmontar o anel básico montado na fábrica
demontera den på fabriken monterade bottenringen
montér den fra fabrikken formonterede bundring
Fabrika tarafından önceden monte edilen ana bileziği sökünüz
Aπ�συναρµ�λ�γείστε τ�ν εργ�στασιακά πρ�συναρµ�λ�γηµέν� �ασικ� δακτύλι�
ze závodu předběžně montovaný základní kroužek demontovat
A gyárilag előszerelt alapgyűrűt leszerelni
DemontaΩ predvaritel´no montirovannogo na zavode osnovnogo kol´ca
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Basisring montieren
Mount base ring
monter la bague de base
montare l’anello di base
Montar anillo base
Zamontować pierścień bazowy
Montar o anel básico
Montering av basring
Montér basisring
Esas bileziği monte ediniz
Συναρµ�λ�γείστε τ� δακτύλι� �άσης
Základní kroužek namontovat
Az alapgyűrűt beszerelni
MontaΩ osnovnogo kol´ca

Set Stahl-Tischbein �
Steel table leg set
Kit Piètement de table en acier
Set piedi in acciaio per tavoli
Juego de patas de mesa, de acero
Komplet stalowych nóg stołowych
Set perna de mesa de aço
Set stålbordsben
Sæt stålbordben
Çelik set / Masa ayağı
Σετ ατσάλιν�υ π�δι�ύ τραπε�ι�ύ
SSaaddaa oocceelloovvýýcchh nnoohhoouu kkee ssttoolluu

AAccééll aasszzttaalllláább kkéésszzlleett

Komplekt noΩki stola iz stali

Set Stahl-Tischbein �
Steel table leg set
Kit Piètement de table en acier
Set piedi in acciaio per tavoli 
Juego de patas de mesa, de acero
Komplet stalowych nóg stołowych
Set perna de mesa de aço
Set stålbordsben
Sæt stålbordben
Çelik set / Masa ayağı
Σετ ατσάλιν�υ π�δι�ύ τραπε�ι�ύ
SSaaddaa oocceelloovvýýcchh nnoohhoouu kkee ssttoolluu

AAccééll aasszzttaalllláább kkéésszzlleett

Komplekt noΩki stola iz stali

Montage Fußrolle an Stahl-Tischbeine � + �
Mounting castor on steel table legs
Montage de roulette sur les pieds de table en acier
Montaggio della rotella sui piedi in acciaio per tavoli
Montaje de ruedas pie en patas de mesa, de acero
Montaż kółka do stalowych nóg stołowych
Montagem da roda nas pernas de mesa de aço
Montering av fotrulle på stålbordsben

Montageanleitung /Assembly /Montage / Montaggio/ Instrucciones de montaje
MMoonnttaażż / Instruções de montagem / Monteringsanvisning / Montaj Kılavuzu
Oδηγίες συναρµ�λ�γησης / MMoonnttáážžnníí nnáávvoodd / SSzzeerreellééssii uuttaassííttááss
Instrukciä po montaΩu
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Montering av fotrulle på stålbordsben
Ayak makarasının çelik masa ayağına montajı
Συναρµ�λ�γηση τ�υ κυλίνδρ�υ στ� ατσάλιν� π�δι τ�υ τραπε�ι�ύ
MMoonnttáážž  kkoolleeččkkaa nnaa oocceelloovvéé nnoohhyy kkee ssttoolluu

AA lláábbggöörrggőő ffeellsszzeerreellééssee aazz aaccééll aasszzttaalllláábbaakkrraa

MontaΩ noΩnogo rolika na noΩke iz stali
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werkseitig vormontierten Grundring demontieren
Dismount pre-mounted base ring
démonter la bague de base montée d’origine
smontare l’anello di chiusura premontato di fabbrica
Premontados en fábrica Desmontar anillo base
Zdemontować fabrycznie zamontowany pierścień
Desmontar o anel básico montado na fábrica
demontera den på fabriken monterade bottenringen
montér den fra fabrikken formonterede bundring
Fabrika tarafından önceden monte edilen ana bileziği sökünüz
Aπ�συναρµ�λ�γείστε τ�ν εργ�στασιακά πρ�συναρµ�λ�γηµέν� �ασικ� δακτύλι�
ze závodu předběžně montovaný základní kroužek demontovat
A gyárilag előszerelt alapgyűrűt leszerelni
DemontaΩ predvaritel´no montirovannogo na zavode osnovnogo kol´ca
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Basisring montieren
Mount base ring
monter la bague de base
montare l’anello di base
Montar anillo base
Zamontować pierścień bazowy
Montar o anel básico
Montering av basring
Montér basisring
Esas bileziği monte ediniz
Συναρµ�λ�γείστε τ� δακτύλι� �άσης
Základní kroužek namontovat
Az alapgyűrűt beszerelni
MontaΩ osnovnogo kol´ca
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INTERNATINAL

Montage Stahl-Abdeckhülse an Stahl-Tischbeine � + �
Steel cover sleeve set for the steel table legs 
Kit Manchons de protection en acierpour les pieds de table
Set bussole di copertura in acciaio per piedi in acciaio per tavoli
Juego de casquillos de recubrimiento de acero para las patas de mesa, de acero
Zestaw stalowych tubusów osłaniających Do stalowych nóg stołowych

Montagem casquilho de cobertura de aço em pernas de mesa de aço
Montering av ståltäckhylsa på stålbordsben
Montering af stålhylster på stålbordben
Çelik kaplama kılıfının çelik masa ayağına montajı

Συναρµ�λ�γ�ύµενη ατσάλινη τάπα κάλυψης στ� ατσάλιν� π�δι τραπε�ι�ύ
MMoonnttáážž oocceelloovvéé kkrryyccíí oobbjjíímmkkyy nnaa oocceelloovvéé nnoohhyy kkee ssttoolluu

AAccééll vvééddőőttookk sszzeerreellééssee aazz aaccééll aasszzttaalllláábbrraa

MontaΩ stal´nyx kolpaçkov na noΩke stola iz stali

Hettich-Befestigungsplatte
Hettich fixing plate
Plaque de fixation Hettich
Piastra di fissaggio Hettich
Placa de fijación Hettich
Płytka mocująca Hettich
Placa de fixação Hettich
Hettig-fästplatta
Hettich-fastgørelsesplade
Hettich-Bağlantı tablası

Πλάκα στήρι�ης-Hettich
HHeettttlliicchh -- uuppeevvńńoovvaaccíí ddeesskkaa

HHeettttiicchh--rrööggzzííttőőllaapp

KrepeΩnaä plita firmy Gettix

Montageanleitung /Assembly /Montage / Montaggio/ Instrucciones de montaje
MMoonnttaażż / Instruções de montagem / Monteringsanvisning / Montaj Kılavuzu
Oδηγίες συναρµ�λ�γησης / MMoonnttáážžnníí nnáávvoodd / SSzzeerreellééssii uuttaassííttááss
Instrukciä po montaΩu
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